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	TGP/5. Ievads 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
Ievads
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
IEVADS
1. Sadarbība AVS pārbaudēs ir UPOV sistēmas svarīga priekšrocība. Starptautiskajā jaunu augu šķirņu aizsardzības konvencijā (1991. gada akta 12. pants) ir prasība, ka jāpārbauda šķirnes atbilstība atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes kritērijiem. Starptautiskās jaunu augu šķirņu aizsardzības konvencijas 1991. gada aktā ir paskaidrots, ka “pārbaudes laikā iestāde var audzēt šķirni vai veikt citus vajadzīgos izmēģinājumus, uzdot audzēt šķirni vai uzdot veikt citus nepieciešamos izmēģinājumus, vai ņemt vērā jau veiktu audzēšanas pārbaužu vai citu pārbaužu rezultātus”. Saskaņā ar šo formulējumu Savienības dalībnieces iestāde var, piemēram, izmantot vienu vai vairākus no šiem pasākumiem:
a) iestāde pati veic audzēšanas izmēģinājumus vai citas pārbaudes;
b) iestāde vienojas ar citu personu/citām personām par audzēšanas izmēģinājumu vai citu pārbaužu veikšanu;
Šādas vienošanās gadījumā cita persona varētu būt, piemēram, cita iestāde, neatkarīgs institūts vai selekcionārs.
c) iestāde ņem vērā jau veiktu audzēšanas izmēģinājumu vai citu pārbaužu rezultātus.
Šī iespēja ļauj Savienības dalībniecēm pieņemt AVS ziņojumus par šķirnēm, kuras jau ir pārbaudījusi cita Savienības dalībniece. Šo pieeju veicina, jo tādējādi būtiski samazinās AVS pārbaudes laiks un samazinās AVS pārbaudes izmaksas uz dublēšanās samazinājuma rēķina.
2. Lai atvieglotu sadarbību AVS pārbaudēs, kad Savienības dalībnieces to uzskata par vajadzīgu, Starptautiskā Jaunu augu šķirņu aizsardzības savienība ir izstrādājusi Dokumentu TGP/5 “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs”, kurā ir šādas iedaļas.
	1. iedaļa
	Administratīvas vienošanās paraugs starptautiskai sadarbībai šķirņu pārbaudēs

	2. iedaļa
	Augu selekcionāru tiesību pieteikuma UPOV veidlapas paraugs

	3. iedaļa
	Tehniskā anketa, kas jāaizpilda saistībā ar augu selekcionāru tiesību pieteikumu

	4. iedaļa
	Šķirnes parauga izraudzīšanās UPOV veidlapas paraugs

	5. iedaļa
	UPOV pārbaudes rezultātu pieprasījums un UPOV atbilde uz pārbaudes rezultātu pieprasījumu

	6. iedaļa
	UPOV tehniskās pārbaudes ziņojums un UPOV šķirnes apraksts


	7. iedaļa
	UPOV tehniskās pārbaudes starpposma ziņojums

	8. iedaļa
	Sadarbība pārbaudē

	9. iedaļa
	To sugu saraksts, par kurām ir iegūtas praktiskas zināšanas vai kurām ir noteiktas nacionālās pārbaužu pamatnostādnes

	10. iedaļa
	Paziņošana par papildu pazīmēm

	11. iedaļa
	 Stratēģiju un līgumu piemēri attiecībā uz materiālu, ko iesniedz selekcionārs


3. 1. iedaļā “Administratīvas vienošanās paraugs starptautiskai sadarbībai šķirņu pārbaudēs” ir paraugs, pēc kura iestādes vienojas par savstarpēju sadarbību.
4. Administratīva vienošanās, pamatojoties uz administratīvās vienošanās paraugu, nav priekšnoteikums visiem starptautiskās sadarbības aspektiem un īpaši, lai Savienības dalībnieces izmantotu esošos AVS ziņojumus, ko iesniedz citu Savienības dalībnieču iestādes, nav obligāti jāizmanto šāda vienošanās. Tomēr, ja šādas vienošanās nav, Savienības dalībniecēm, kuras pieprasa esošos AVS ziņojumus, ieteicams izmantot veidlapas paraugu, kas sniegts 5. iedaļā “UPOV pārbaudes rezultātu pieprasījums un UPOV atbilde uz pārbaudes rezultātu pieprasījumu”.
[Ievada beigas]
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	TGP/5: 1/2. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
1. iedaļa
Administratīvas vienošanās paraugs starptautiskai sadarbībai šķirņu pārbaudēs
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
ADMINISTRATĪVAS VIENOŠANĀS PARAUGS STARPTAUTISKAI SADARBĪBAI ŠĶIRŅU PĀRBAUDĒS
- APZINOTIES, ka Starptautiskās Jaunu augu šķirņu aizsardzības savienības (UPOV) dalībnieču sadarbība šķirņu atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes (AVS) pārbaudē saistībā ar selekcionāra tiesību pieteikumu ir svarīga, lai optimizētu dalībnieču augu šķirņu aizsardzības sistēmu funkcionēšanu;
- UZSKATOT, ka šī vienošanās jāuztver tā, ka tā var būt arī pamats sadarbībai jomās, kas saistītas ar jaunu augu šķirņu aizsardzību, īpaši tirdzniecībā atļauto šķirņu sarakstu administrēšanu;
- UZSKATOT, ka līgumslēdzējas puses vēlas arī noslēgt salīdzināmas vienošanās ar citām Savienības dalībniecēm un ka tāpēc šo vienošanos pamatā jābūt administratīvās vienošanās paraugam starptautiskai sadarbībai šķirņu pārbaudēs (administratīvās vienošanās paraugam);
- UZSKATOT, ka jebkura vienošanās šajā jomā obligāti periodiski jāpārskata, jānovērtē un jāpielāgo,
A puse
un
B puse
ir vienojušās par turpmāk minēto.
1. pants
1) Iestāde A sniedz iestādei B šādus pakalpojumus pēc pēdējās lūguma attiecībā uz šķirnēm, uz ko attiecas selekcionāra tiesību pieteikums, kas iesniegts iestādei B saskaņā ar Starptautisko jaunu augu šķirņu aizsardzības konvenciju [, vai, lai ierakstītu […………….] (attiecīgi jāaizpilda iestādei)1]:
i) attiecībā uz konkrēto šķirni, kura ir piederīga ģintīm vai sugām, kas iekļautas A.1 pielikumā, tā uzņemas pārbaudīt šķirnes atšķirīgumu, viendabīgumu un stabilitāti;
ii) attiecībā uz ģintīm un sugām, kas iekļautas sarakstā A.2 pielikumā [vai A.2/B.2 pielikumā], tā uzņemas to pārbaudes daļu, kura norādīta minētajā pielikumā;
iii) attiecībā uz ģintīm un sugām, kas iekļautas sarakstā A.3 pielikumā, tā uzrauga šķirnes pārbaudi un novērtē tās rezultātus, ja pieteikuma iesniedzējs2 vai trešā persona viņa uzdevumā šādu vērtēšanu veic tās teritorijā;
iv) attiecībā uz ģintīm un sugām, kas iekļautas sarakstā A.4 pielikumā, [vai A.4/B.4 pielikumā], tā iesniedz tās pārbaudes vai uzraudzības rezultātus, kuru tā ir uzņēmusies vai piekritusi uzņemties, pamatojoties uz iepriekšēju pieteikumu.
2) Iestāde B saskaņā ar tādiem pašiem noteikumiem sniedz iepriekšminētos pakalpojumus iestādei A attiecībā uz ģintīm un sugām, kuru saraksts ir attiecīgi B.1 pielikumā, B.2 pielikumā [vai A.2/B.2 pielikumā], B.3 pielikumā un B.4 pielikumā [vai A.4/B.4 pielikumā].
3) Iestādes katrā gadījumā atsevišķi var vienoties par šīs vienošanās piemērošanu šķirnei, kas ir piederīga ģintij vai sugai, kura nav iekļauta attiecīgajā pielikumā.
4) Saistībā ar šo vienošanos:
i) “izpildītāja iestāde” ir iestāde, kas sniedz kādu no 1. punkta i)–iv) apakšpunktā norādītajiem pakalpojumiem vai atbilstošos pakalpojumus, kuri norādīti 2. punktā;
ii) “saņēmēja iestāde” ir iestāde, kurai sniedz kādu no iepriekšminētajiem pakalpojumiem.
2. pants
Ja UPOV Padome ir pieņēmusi pamatnostādnes atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaužu veikšanai (“pārbaužu pamatnostādnes”) attiecībā uz ģinti vai sugu, uz ko attiecas šī vienošanās, tad vērtēšanu veic saskaņā ar tām. Ja šādu pārbaužu pamatnostādņu nav, iestādes pieņem pārbaudes metodes, savstarpēji vienojoties pirms šīs vienošanās piemērošanas attiecīgajai ģintij vai sugai.
3. pants
1) Par katru šķirni izpildītāja iestāde saņēmējai iestādei atbilstoši konkrētajam gadījumam iesniedz:
i) ziņojumus par katru pārbaudes periodu un gala pārbaudes ziņojumu;
ii) ziņojumus par tai uzdoto pārbaudes daļu;
iii) ziņojumus par pārbaudes uzraudzību, ja pārbaudi veic pieteikuma iesniedzējs vai trešā persona viņa uzdevumā, un par tās rezultātu novērtēšanu, kā arī pārbaudes gala ziņojumu.
2) Pārbaudes gala ziņojumā ir informācija par šķirnes pazīmju pārbaudes rezultātiem un izpildītājas iestādes atzinums par šķirnes atšķirīgumu, viendabīgumu un stabilitāti. Ja šīs prasības ir uzskatāmas par izpildītām vai saņēmēja iestāde to lūdz, ziņojumam pievieno šķirnes aprakstu.
3) Ziņojumus un aprakstus raksta [.…………] (valodā).
4) Par jebkurām problēmām, kas rodas, nekavējoties ziņo saņēmējai iestādei.
5) Attiecībā uz atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes kritērijiem saņēmēja iestāde lemj par pieteikumu, parasti pamatojoties uz pārbaudes gala ziņojumu vai pienācīgi ņemot vērā izpildītājas iestādes starpposma ziņojumus. Ja izņēmuma apstākļu dēļ tas ir nepieciešams, saņēmēja iestāde var veikt papildu pārbaudes un izmēģinājumus. Ja tā izvēlas tos veikt, tā informē izpildītāju iestādi.
4. pants
1) Iestādes veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai aizsargātu pieteikuma iesniedzēja tiesības.
2) Tikai ar saņēmējas iestādes un pieteikuma iesniedzēja īpašu pilnvarojumu izpildītāja iestāde nodod trešai personai to šķirņu materiālu, kuru pārbaude ir pieprasīta.
3) Dokumenti un izmēģinājumu lauciņi tiek darīti pieejami tikai:
i) saņēmējai iestādei, pieteikuma iesniedzējam un jebkurai attiecīgi pilnvarotai personai;
ii) iesaistītajam iestādes personālam, kas veic pārbaudes, un pieaicinātajiem īpašajiem ekspertiem, kuriem ir saistoša valsts dienesta konfidencialitāte. Šiem īpašajiem ekspertiem hibrīdšķirņu formulas dara pieejamas tikai tad, ja tas ir neizbēgami nepieciešams un pieteikuma iesniedzējs neiebilst.
Ar šo punktu neaizliedz apmeklētāju vispārēju piekļuvi izmēģinājumu lauciņiem, ja ir pienācīgi izpildītas 1) punkta prasības.
4) Ja cita iestāde ir saņēmēja iestāde saskaņā ar līdzīgu vienošanos, piekļuvi var piešķirt saskaņā ar noteikumiem, kas piemērojami saskaņā ar minēto vienošanos.
5. pants
Ja saistībā ar 1. panta 1) punkta iv) apakšpunktā norādīto pakalpojumu iepriekšējo pieteikumi noraida vai atsauc, iestādes var vienoties par pārbaudes vai uzraudzības turpināšanu saņēmējas iestādes uzdevumā.
6. pants
Praktiskos pasākumus, kas izriet no šīs vienošanās, īpaši saistībā ar noteikumiem, kuri attiecas uz maksu par pakalpojumiem, pieteikuma veidlapām, tehniskajām anketām un prasībām pavairošanas materiālam, pārbaudes metodēm, references paraugu apmaiņu, referenču kolekciju uzturēšanu un rezultātu sniegšanu, norāda šajā vienošanās vai nokārto, iestādēm sarakstoties.
7. pants
1) Saņēmēja iestāde maksā izpildītājai iestādei maksu par pakalpojumu, par ko vienojas saskaņā ar 6. pantu.
2) i) par pakalpojumu, kas norādīts 1. panta 1) punkta iv) apakšpunktā, maksā administratīvo izdevumu atlīdzību, kura ir 350 Šveices franki vai summa, par ko iestādes vienojas sarakstē.
ii) ja iepriekšējais pieteikums ir noraidīts vai atsaukts un ja, ievērojot 5. pantu, iestādes ir vienojušās par pārbaudes vai uzraudzības turpināšanu saņēmējas iestādes uzdevumā, maksājamā summa ir vienāda ar papildu izmaksām, kas rodas, turpinot pārbaudi vai uzraudzību.
3) Maksājumi jāveic trīs mēnešu laikā pēc tam, kad ir saņemts rēķins, kurā norādīta to summa.
8. pants
Katra iestāde nodrošina informācijas, aprīkojuma vai pakalpojumu pieejamību ekspertiem, kas citai iestādei var būt vajadzīgi papildus, ja pēdējā apņemas atlīdzināt radušās izmaksas.
9. pants
1) Šī vienošanās stājas spēkā [.…………] (datums) [un aizstāj [.…………] (datums) vienošanos par sadarbību augu šķirņu pārbaudē].
2) Šo vienošanos un tās pielikumus var grozīt, savstarpēji vienojoties.
3) Jebkura puse, kas vēlas lauzt šo vienošanos pilnībā vai daļēji, par to paziņo otrai pusei.
4) Ja puses nevienojas citādi, jebkura šāda vienošanās laušana stājas spēkā tikai pēc divu gadu paziņojuma perioda ievērošanas, iesākto pārbaužu pabeigšanas un attiecīgo ziņojumu nosūtīšanas.
10. pants
Ja iestāde saņem augu selekcionāra tiesību pieteikumu, saistībā ar kuru lūgs, lai šķirni pārbauda cita iestāde, par to iepriekš jāinformē pieprasījuma iesniedzējs.
[1. iedaļas beigas]
E
	[image: image3.png]



	TGP/5: 2/2. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
2. iedaļa. Augu selekcionāru tiesību pieteikuma UPOV veidlapas paraugs
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
AUGU SELEKCIONĀRU TIESĪBU PIETEIKUMA UPOV VEIDLAPAS PARAUGS
	(Iestāde, kurai iesniedz pieteikumu)
	PIEZĪME. Vispirms iepazīties ar norādījumiem.
	(Datnes marķējums) 
(Saņemšanas datums)



	1.a) Pieteikuma iesniedzējs(-i) 1
Vārds(-i) un uzvārds(-i): ______________________________________
Adrese(-es): ___________________________
Tālruņa Nr.: ___________________________
Faksa Nr.: _____________________________
E-pasta adrese(-es): _____________________
b) pilsonība: ___________________________
c) pastāvīgā dzīvesvieta (valsts): _____________________________________

d) juridisko personu juridiskās adreses (valsts): _____________________________________

e) pilnvarotais pārstāvis/aģents/pilnvarotais tiks iesaistīts:         Jā [ ] Nē [ ]


	2.a) Vārds, uzvārds un adrese, kam un kur jāsūta korespondence (ja nesakrīt ar 1. punkta a) apakšpunktā norādīto):
Vārds, uzvārds: __________________________
Adrese: ________________________________
_______________________________________

_______________________________________

Tālruņa Nr.: _____________________________
Faksa Nr.: _______________________________
E-pasta adrese(-es): _______________________
b) Šī adrese ir:
[ ] vienam no pieteikuma iesniedzējiem
[ ] pilnvarotajam pārstāvim/
aģentam/pilnvarotajam



	3. a) Botāniskais nosaukums: __________________________________________________________

b) Vispārpieņemtais nosaukums: _______________________________________________________



	4. a) Ieteiktais nosaukums (drukātiem burtiem): ___________________________________________

 b) Selekcionāra piešķirtais apzīmējums: 



	5. a) Persona(-as)2, kas izaudzējusi(-ušas) vai atklājusi(-ušas) un attīstījusi(-ušas) šķirni, ir:
[ ] (visi) pieteikuma iesniedzējs(-i) 
[ ] šāda(-as) persona(-as): _________________________________________________________

b) Pēc visas manā/mūsu rīcībā esošās informācijas nav nevienas citas personas, kas būtu izaudzējusi vai atklājusi un attīstījusi šķirni.
c) Persona(-as)2, kas šķirni izaudzēja vai atklāja un attīstīja, to nodeva pieteikuma iesniedzējam(-iem): 

[ ] pēc līguma __________________________________________________________________
[ ] mantojumā __________________________________________________________________

[ ] citādi (norādīt) _______________________________________________________________
d) Šķirne izaudzēta (valstī(-s)): _________________________________________________________



	6. Citi pieprasījumi
	Iesniegšana (valsts vai starpvalstu organizācija/
datums)
	Pieprasījuma Nr.
	Stadija
	Nosaukums vai selekcionāra piešķirtais apzīmējums

	a) aizsardzība
	
	
	
	

	b) šķirņu oficiālais saraksts3
	
	
	
	


	7. Uz prioritāti pretendē pieteikums, kas iesniegts (valsts/starpvalstu organizācija) (pirmais pieteikums)
___________________ (datums) _________________ ar nosaukumu _______________________
Prioritāte jāapliecina4 ar pirmā pieteikuma oficiālu eksemplāru, kurā ir iesniegšanas datums.



	8. Šķirni
[selekcionārs vai cita persona ar selekcionāra piekrišanu ir pārdevusi vai citādi nodevusi citiem šķirnes izmantošanas nolūkos]5/šķirne [ar selekcionāra piekrišanu ir piedāvāta pārdošanai vai laista tirgū]6 (Iestādei nevajadzīgais jāsvītro) [teritorija, uz kuru attiecas pieteikums]: __________________________

[ ] vēl nav 
[ ] pirmo reizi (datums) ____________________________
ar nosaukumu ______________________________
un [citās teritorijās]: __________________________

[ ] vēl nav 
[ ] pirmo reizi (teritorija un datums) ____________________________
ar nosaukumu ______________________________


	9.a) Šķirnes tehniskā pārbaude 
[ ] jau ir pabeigta; pabeigšanas datums (ja ir zināms): ____________________________________

[ ] turpinās (kur) __________________________________________
sākuma datums (ja ir zināms):
[ ] vēl nav sākta
b) Es/mēs deklarēju(-am), ka materiāls, kas iesniegts kopā ar pirmo pieteikumu, ir šķirnei raksturīgs un attiecas uz šo pieteikumu.
c) Ar šo apakšpunktu iestāde tiek pilnvarota veikt apmaiņu ar visu vajadzīgo informāciju un materiālu, kas attiecas uz šķirni, ar jebkuras UPOV dalībnieces kompetentajām iestādēm, ja tiek aizsargātas pieteikuma iesniedzēja tiesības.



	Citas pievienotās veidlapas un dokumenti:


	[ ] 1
	[ ] 2
	[ ] 3
	[ ] 4
	[ ] a
	[ ] b
	[ ] c
	[ ] d
	[ ] e
	[ ] f


	Es/mēs pieprasu(-ām) augu selekcionāra(-u) tiesības.
Es/mēs paziņoju(-am), ka saskaņā ar visu manā/mūsu rīcībā esošo informāciju šajā veidlapā sniegtā informācija ir pilnīga un pareiza.



	_____________________________________
	__________________________________________

	(vieta)
	(datums)


	___________________________________ paraksts(-i)



NORĀDĪJUMI AUGU SELEKCIONĀRU TIESĪBU PIETEIKUMA UPOV VEIDLAPAS PARAUGA PĀRVEIDOŠANAI PAR IESTĀDES PAŠAS VEIDLAPU
A. Vispārīgi norādījumi
0.1. Pārveidojot pieteikuma UPOV veidlapas paraugu par iestādes pašas veidlapu un izstrādājot paskaidrojumus šīs veidlapas aizpildīšanai (“paskaidrojumi”), īpaši jāņem vērā piemērojamā likuma saturs un terminoloģija. Pēc tam pievēršas sīkai izstrādei. Lai veidlapas paraugs funkcionētu, iestādes pašas veidlapās ir svarīgi saglabāt vispārējo struktūru, saturu un atsevišķo daļu numerāciju.
0.2. Labo malu atstāj oficiālai izmantošanai; tajā var būt arī atsauces uz norādījumiem paskaidrojumos.
0.3. Paskaidrojumos jāsniedz norādījumi par datumu rakstību un par Savienības dalībniecēm. Ieteicami šādi norādījumi:
– “jānorāda datumu atveides veids un jāiekļauj prasība, ka gads jānorada četru ciparu veidā (piemēram, 2007);
– “Savienības dalībnieces jāapzīmē ar ISO divburtu kodiem, kas attiecas uz valstīm un starpvalstu organizācijām (piemēram, AL (Albānija), QZ (Eiropas Kopiena (Kopienas Augu šķirņu birojs (CPVO)).”
B. Norādījumi par atsevišķajām pozīcijām 1.a) pozīcija
1.1. Par 1.a) pozīciju jādod šādi paskaidrojumi:
– “ja ir vairāk nekā viens pieteikuma iesniedzējs, norāda visu pieteikuma iesniedzēju vārdus, uzvārdus vai nosaukumus un adreses; ja 2. pozīcijā nav vietas visai vajadzīgajai informācijai, 2. pozīcijā norāda tikai vārdus un uzvārdus vai nosaukumus, bet adreses norāda uz atsevišķas lapas, ko pievieno šai veidlapai”;
– “ja pieteikuma iesniedzējs vēlas, lai korespondenci sūta uz viņa paša adresi, adrese jānorāda pietiekami pilnīgi, lai nodrošinātu pasta sūtījumu piegādi. Vēlams norādīt tālruņa numuru(-us), e-pasta adresi(-es) un faksa numuru(-us)”.
1.2. Dažas Savienības dalībnieces pieprasa iesniegt oficiālu dokumentu, kurā norādītas personas, kas ir pilnvarotas pārstāvēt juridisku personu. Norāde uz šo pienākumu varētu būt šajā pozīcijā vai nenumurētajā pozīcijā “Citas pievienotās veidlapas un dokumenti” ”.
1.3. Ja ir vairāk nekā viens pieteikuma iesniedzējs, tad dažas Savienības dalībnieces pieprasa apliecināt tiesību sadali. Uz šo īpatnību varētu norādīt 1. pozīcijā, lūdzot kopā ar katra pieteikuma iesniedzēja vārdu, uzvārdu vai nosaukumu un adresi norādīt viņa dalību minētajās tiesībās.
1.b) pozīcija
1.4. Saskaņā ar dažu Savienības dalībnieču likumiem aizsardzību var iegūt neatkarīgi no pieteikuma iesniedzēja pilsonības, dzīvesvietas vai juridiskajām adresēm. Šīs Savienības dalībnieces var svītrot 1.b), c) un d) pozīciju.
2. pozīcija
2.1. Paskaidrojumos jāmin, ka norādītajai adresei jābūt teritorijā, uz kuru attiecas pieteikums; šo piezīmi varētu formulēt šādi:
– “šai adresei jābūt [teritorijā, uz kuru attiecas pieteikums], un tā jānorāda pietiekami pilnīgi, lai nodrošinātu pasta sūtījumu piegādi. Vēlams norādīt tālruņa numuru(-us), e-pasta adresi(-es) un faksa numuru(-us)”.
2.2. Paskaidrojumos jānoteic nosacījumi, kad jānorāda piegādes adrese (parasti, ja pieteikuma iesniedzēja dzīvesvieta nav teritorijā, uz kuru attiecas pieteikums).
2.3. Dažās Savienības dalībniecēs pilnvarotie pārstāvji, aģenti vai pilnvarotie var būt tikai fiziskas personas. Uz šo faktu jānorāda paskaidrojumos.
2.4. Paskaidrojumos jānorāda gadījumi, kad vajadzīga pilnvara; to varētu formulēt šādi:
– “ja viens no kopīga pieteikuma iesniedzējiem ir pilnvarots rīkoties pārējo kopīgā pieteikuma iesniedzēju vārdā vai ir norādīts pilnvarotais pārstāvis, aģents vai pilnvarotais, pievieno pilnvaru, ko izdevis(-uši) pieteikuma iesniedzējs(-i), kura(-u) vārdā kopīgā pieteikuma iesniedzējs vai aģents ir pilnvarots rīkoties”.
3. pozīcija
3.1. Ja attiecīgās Savienības dalībnieces tiesību aktos ir paredzēta aizsardzība visām augu ģintīm un sugām, var būt lietderīgi paskaidrot, vai ir uzskatāms, ka šie tiesību akti attiecas uz sēnītēm, aļģēm un baktērijām.
3.2. Ja attiecīgās Savienības dalībnieces tiesību aktos nav paredzēta aizsardzība visām augu ģintīm un sugām, var būt vajadzīgi norādījumi, pēc kuriem pieteikuma iesniedzējs varētu noteikt, vai šķirnei ir tiesības uz aizsardzību:
3.2.1. Ja tiesību aktos ir augu ģinšu un sugu saraksts pēc botāniskā nosaukuma, jāpaskaidro, ka botāniskajam nosaukumam, ko norāda pieteikuma iesniedzējs, jāatbilst ģintij vai sugai, kura norādīta tiesību aktos;
3.2.2. Ja tiesību aktos ir saraksts, kas noformēts vispārīgā veidā, t. i., augu ģintis un sugas nav norādītas pēc botāniskā nosaukuma, jāpaskaidro, kā pieteikuma iesniedzējs var noteikt, vai šķirne varētu pretendēt uz aizsardzību. Šādu gadījumu piemēri:
3.2.2.1. ja tiesību aktos ir norādīta botāniskā dzimta (piemēram, Orchidaceae, Bromiliaceae), ir lietderīgi paskaidrot, kā noteikt, kurai dzimtai šķirne ir piederīga; piemēram, izveidojot augu ģinšu un sugu sarakstu pēc dzimtām; un
3.2.2.2. ja tiesību aktos ir norādīti vispārpieņemtie nosaukumi, (piemēram, kvieši), ir lietderīgi paskaidrot, kā noteikt, kurš(-i) botāniskais(-ie) nosaukums(-i) atbilst šiem vispārpieņemtajiem nosaukumiem.
4. pozīcija
4.1. Paskaidrojumos jānorāda, ka saskaņā ar Savienības dalībnieces tiesību normām, kas atbilst UPOV konvencijas 1991. gada akta 20. panta 5. punktam, šķirne jāiesniedz katrā no Savienības dalībniecēm ar vienu nosaukumu.
4.2. Ja saskaņā ar Savienības dalībnieces tiesību aktiem ir atļauts, šķirnes nosaukumu var iesniegt vēlākā procedūras stadijā. Paskaidrojumos jānorāda uz šo iespēju, bet jāvērš uzmanība uz to, ka jābūt vismaz selekcionāra piešķirtajam apzīmējumam, t. i., šķirnes pagaidu apzīmējumam.
4.3. Paskaidrojumos jāvērš uzmanība uz to, ka selekcionāra piešķirto apzīmējumu ir vēlams norādīt pat tad, ja norāda šķirnes ieteicamo nosaukumu.
4.4. Ja šķirnes nosaukuma pieteikumam jāizmanto īpaša veidlapa, paskaidrojumos uz šo pienākumu jābūt norādei.
4.5. Vajadzības gadījumā paskaidrojumos jānorāda, ka akcentu zīmes šķirnes nosaukumā nedrīkst dzēst.
5.a) pozīcija
5.1. Paskaidrojumos jābūt šādiem norādījumiem:
– ja pieteikuma iesniedzējs (vai visi pieteikuma iesniedzēji) ir persona(-as), kas šķirni izaudzējusi(-ušas) vai atklājusi(-ušas) un attīstījusi(-ušas), pirmo izvēles rūtiņu atzīmē ar krustiņu;
– ja visi pieteikuma iesniedzēji nav personas, kas šķirni izaudzējušas vai atklājušas un attīstījušas, un/vai ja šķirni ir izaudzējusi(-ušas) vai atklājusi(-ušas) un attīstījusi(-ušas) trešā(-ās) persona(-as), otro izvēles rūtiņu atzīmē ar krustiņu. Norāda tās(to) personas(-u) vārdu(-us), uzvārdu(-us) vai nosaukumu(-us), kas šķirni ir izaudzējusi(-ušas) vai atklājusi(-ušas) un attīstījusi(-ušas) (ja nav norādīti 1.a) pozīcijā).
5.2. Dažas Savienības dalībnieces noteikušas, ka tiesības uz aizsardzību ir atkarīgas no selekcionāra pilsonības/dzīvesvietas (valsts)/juridiskās adreses (valsts). Šādā gadījumā paskaidrojumos jāmin, ka jānorāda arī šajā pozīcijā iekļauto personu pilsonība/dzīvesvieta (valsts)/juridiskā adrese (valsts), ja tās nav norādītas 1.b), c) un d) pozīcijā.
5.b) pozīcija
5.3. Paskaidrojumos jānorāda, ka šajā pozīcijā nekas nav jāraksta, ja 5.a) pozīcijā ir atzīmēta pirmā izvēles rūtiņa.
5.4. Ja pieteikuma iesniedzējs nav persona, kas šķirni ir izaudzējusi vai atklājusi un attīstījusi, dažas Savienības dalībnieces noteikušas, ka jāiesniedz dokuments, kas apliecina pieteikuma iesniedzēja tiesības uz aizsardzību. Norāde uz šo pienākumu varētu būt šajā pozīcijā vai nenumurētajā pozīcijā “Citas pievienotās veidlapas un dokumenti”.
6. pozīcija
6.1. Paskaidrojumos jābūt lūgumam šajā pozīcijā visus datus sniegt pilnīgi un saīsinātā veidā; to varētu formulēt šādi:
– “termins “aizsardzība” ietver īpašas aizsardzības tiesības, augu patentus un rūpniecības patentus”;
– “norāda visus iepriekšējos pieteikumus bez izņēmuma hronoloģiskā secībā, arī pieteikumus, kas iesniegti valstīs/starpvalstu organizācijās, kuras nav Starptautiskās Jaunu augu šķirņu aizsardzības savienības (UPOV) dalībnieces”;
– “ailē “Stadija” lieto šādus saīsinājumus: 
A = pieteikums, par ko tiek lemts,
B = noraidīts pieteikums,
C = atsaukts pieteikums,
D = piešķirtas augu selekcionāra tiesības vai šķirne ierakstīta oficiālajā šķirņu sarakstā”;
– “ja attiecīgā iestāde nav pieņēmusi šķirnes nosaukumu, ar ko pieteikums iesniegts kādas citas (pārējo) Savienības dalībvalsts(dalībvalstu) teritorijā, norāda arī pieņemto nosaukumu un to pasvītro”.
7. pozīcija
7.1. Varētu būt lietderīgi, lietojot attiecīgās Savienības dalībnieces tiesību aktu terminoloģiju, minēt nosacījumus iepriekšēja pieprasījuma pretendēšanai uz prioritāti.
8. pozīcija
8.1. Šīs pozīcijas struktūra atbilst Konvencijas 1991. gada akta 6. panta 1. punktam. Tomēr Savienības dalībnieces tiesību aktos tās formulējums dažos gadījumos jāpielāgo terminoloģijai “selekcionārs vai cita persona ar selekcionāra piekrišanu ir pārdevusi vai citādi nodevusi citiem šķirnes izmantošanas nolūkos” (1991. gada akts)/”ar selekcionāra piekrišanu ir piedāvāta pārdošanai vai laista tirgū” (1978. gada akts); vajadzības gadījumā paskaidrojumos jāsniedz sīkāks skaidrojums.
8.2. Pozīcijas struktūra ir tāda, ka to var izmantot gan tās Savienības dalībnieces, kas dod termiņa pagarinājumu, gan tās Savienības dalībnieces, kuras nedod šādu termiņa pagarinājumu.
8.3. Savienības dalībniecēm, kuru tiesībās saskaņā ar UPOV konvencijas 1991. gada akta 6. panta 2. punktu vai 1978. gada akta 38. pantu ir noteikts jauninājuma prasību pārejas posma ierobežojums, paskaidrojumos jānorāda, ka pieprasījuma iesniedzējiem, kas vēlas gūt labumu no šā ierobežojuma, varētu būt jāsniedz papildu informācija.
Ja šādi gadījumi ir bieži, jāparedz īpaša veidlapa.
8.4. Dažas Savienības dalībnieces pirms pieteikuma iesniegšanas pieprasa sīku informāciju par komerciālo lietojumu, īpaši pirmā komerciālā lietojuma datumu katrā teritorijā un nosaukumus, ar ko šķirne tur ir laista tirgū. Ieteicams šo informāciju pieprasīt uz īpašas veidlapas.
9. pozīcija
9.1. Šī pozīcija attiecas uz Savienības dalībniecēm, kas piedalās šķirņu pārbaužu starptautiskās sadarbības sistēmā. Savienības dalībnieces, kas nepiedalās šādā sistēmā, var izlaist šo pozīciju.
9.2. Dažas Savienības dalībnieces varētu neizmantot deklarācijas, kas paredzētas 9.b) un c) pozīcijā.
10. pozīcija
“Citas pievienotās veidlapas un dokumenti”
10.1. Šī pozīcija nav numurēta, lai katra Savienības dalībniece, kas izmanto UPOV veidlapas paraugu, savai veidlapai var pievienot turpmākās pozīcijas, kuras varētu būt vajadzīgas saskaņā ar tās tiesību aktiem.
10.2. Saskaņā ar UPOV veidlapas paraugu izvēles rūtiņa jāatzīmē par katru pievienoto veidlapu vai dokumentu. Lielākajai daļai Savienības dalībnieču jāpievieno trīs pielikumi. Izvēles rūtiņām, kas tādā gadījumā jāatzīmē, ir piešķirti numuri: 1., 2. un 3. Tie attiecas uz šādu informāciju, un paskaidrojumus varētu formulēt šādi:
“[ ] 1.1 Šķirnes apraksts. Šķirnes aprakstu pievieno, izmantojot īpašo tehnisko anketu, kas paredzēta sugai, kurai šķirne ir piederīga, un 1. izvēles rūtiņu atzīmē ar krustiņu”;
“[ ] 2. Pilnvara. Ja viens no kopīgā pieteikuma iesniedzējiem ir pilnvarots rīkoties pārējo kopīgā pieteikuma iesniedzēju vārdā vai ir norādīts pilnvarotais pārstāvis, aģents vai pilnvarotais, pievieno pilnvaru, kas minēta [2.4.] un 2. izvēles rūtiņu atzīmē ar krustiņu”;
“[ ] 3. Pretendēšana uz prioritāti. Pretendējot uz pirmā pieteikuma prioritāti, attiecīgajā likumā noteiktajā termiņā (kas ir vismaz trīs mēneši no šā pieteikuma iesniegšanas dienas) iestādei nosūta to dokumentu apliecinātu kopiju, kas veido šo pieteikumu; ja šo kopiju pievieno, 3. izvēles rūtiņu atzīmē ar krustiņu.”
10.3. Papildu izvēles rūtiņas, kas apzīmētas ar burtiem, ir pievienotas, lai katra Savienības dalībniece var lūgt papildu informāciju, piemēram, pieprasījuma veidlapu šķirnes nosaukumam, to fizisko personu saziņai, kuras ir pilnvarotas pārstāvēt juridisku personu (1.a) pozīcija), aizsardzības tiesību nodošanas apstiprinājumu (5.b) pozīcija), veidlapu, kurā ir sīkāka informācija par iepriekšējo tirdzniecību (8. pozīcija), pieteikuma iesniedzēja parakstītu deklarāciju, ka saskaņā ar visu viņa rīcībā esošo informāciju šķirne ir jauna, vai pierādījumu, ka maksa par pieteikumu ir samaksāta.
[2. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 3/1. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2005. gada 6. aprīlis


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
3. iedaļa. Tehniskā anketa, kas jāaizpilda saistībā ar augu selekcionāru tiesību pieteikumu
Tehniskās anketas paraugs ir Dokumenta TGP/7 “Pārbaužu pamatnostādņu izstrāde” 1. pielikuma “TG standartforma” 10. nodaļā. UPOV pārbaužu pamatnostādņu (http://www.upov.int/en/publications/tg-rom/index.html) 10. nodaļā ir īpaša tehniskā anketa par šķirnēm, uz kurām attiecas minētās pārbaužu pamatnostādnes.
[3. iedaļas beigas]
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	TGP/5: 4/2. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
4. iedaļa. Šķirnes parauga izraudzīšanās UPOV veidlapas paraugs
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
	ŠĶIRNES PARAUGA IZRAUDZĪŠANĀS UPOV VEIDLAPAS PARAUGS
1. Pavadvēstules paraugs1
Pēc mūsu rīcībā esošās informācijas pievienotajā veidlapā minētās šķirnes atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaude
[ ] jau ir pabeigta; pabeigšanas datums (ja ir zināms): __________________________
[ ] turpinās; sākuma datums (ja ir zināms): ___________________________________
[ ] jāveic _____________________________________________________________,
pamatojoties uz iepriekšēju pieteikumu, kas iesniegts [cita Savienības dalībniece] ...............................
Mūsu nolūks ir pieņemt lēmumu par aizsardzības pieteikumu [un iekļaušanu [………..….] (iestādei attiecīgi jāaizpilda)2], pamatojoties uz minēto atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaudi un šajā nolūkā iesniegto oriģinālo paraugu, un mēs būtu pateicīgi, ja jūs palīdzētu, attiecīgi parakstītu pievienoto veidlapu atsūtot atpakaļ
līdz [datums] ...................................
Ja līdz norādītajai dienai veidlapu neatsūtīsiet atpakaļ, šķirnei tiks veikta atsevišķa pārbaude, par ko tiks iekasēta parastā pārbaudes maksa.
2. Veidlapa3
Aizsardzības [ ] pieprasījums
[ [ ] iekļaušanai [………….] (iestādei attiecīgi jāaizpilda)4]
Pieteikuma numurs: 
Iesniegšanas datums:
Nosaukums/selekcionāra piešķirtais apzīmējums: 
Suga:
 ORIĢINĀLĀ PARAUGA IZRAUDZĪŠANĀS
Es/mēs esmu(-am) ņēmis(-uši) vērā, ka lēmums par iepriekšminēto pieteikumu pamatosies uz atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaudi, ko veikusi [Savienības dalībniece] iestāde .................................. pēc [datums] ........................................ pieteikuma Nr. .............
[ ] aizsardzībai
[ [ ] iekļaušanai [………….] (iestādei attiecīgi jāaizpilda)4],
kas iesniegts [Savienības dalībniece] ...............................
Es/mēs izraugos(-āmies) paraugu, kas jau iesniegts saistībā ar minēto pieteikumu, par paraugu, kurš jāiesniedz saistībā ar minēto pieteikumu.
............................... .....................................

[Vieta]


 (Datums)
.......................................

[Paraksts]
Parakstītāja vārds, uzvārds un adrese:



[4. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 5/2. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
5. iedaļa.
UPOV pārbaudes rezultātu pieprasījums un UPOV atbilde uz pārbaudes rezultātu pieprasījumu
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
UPOV PĀRBAUDES REZULTĀTU PIEPRASĪJUMS
	1. Pieprasītāja iestāde
	………………………………………………

	2. Pieprasītājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	3. Selekcionāra piešķirtais apzīmējums
	………………………………………………

	4. Datums, kurā pieteikums iesniegts tās Savienības dalībvalsts teritorijā, kura ir pieteikuma iesniedzēja dalībvalsts
	………………………………………………

	5. Pieteikuma iesniedzējs (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese)
	………………………………………………

	
	………………………………………………

	
	………………………………………………

	
	

	
	

	6. a) Taksona botāniskais nosaukums 
 b) UPOV kodekss
	………………………………………………

………………………………………………

	7. Taksona vispārpieņemtais nosaukums
	………………………………………………

	8. a) Šķirnes nosaukums
 b) Šķirnes nosaukuma statuss:
	………………………………………………

ieteikts [ ]           apstiprināts [ ]

	9. Persona, kas šķirni ir izaudzējusi vai atklājusi un attīstījusi (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese) (ja pieteikuma iesniedzējs ir cita persona)
	………………………………………………

………………………………………………

………………………………………………

	10. Mēs būtu pateicīgi, ja saņemtu minētās šķirnes pārbaudes ziņojumu. Tas būs vajadzīgs:
a) aizsardzības pieteikumam
[b) [….] (iestādei attiecīgi jāaizpilda)1] 
	[ ]

[ ]

	11. Selekcionāra aizpildīts tehniskās anketas eksemplārs ir pievienots
	[ ]

	12. Saskaņā ar mūsu rīcībā esošo informāciju iepriekšējs(-i) pieteikums(-i) attiecībā uz šo pašu šķirni ir iesniegts(-i)
	………………………………………………

………………………………………………

………………………………………………

	13. Oficiālo rēķinu lūgums sūtīt uz
	………………………………………………

	14. Datums
	………………………………………………

	15. Paraksts
	………………………………………………

	
	

	
	


UPOV ATBILDE UZ PĀRBAUDES REZULTĀTU PIEPRASĪJUMU
	1. Pieprasītājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	2. Ziņotājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	3. Pārbaudītāja iestāde
	………………………………………………

	4. a) Šķirnes nosaukums 
 b) Šķirnes nosaukuma statuss:
	………………………………………………

ieteikts [ ]       apstiprināts [ ]

	
	

	
	

	5. Šķirnes pārbaude
	

	a) jau ir pabeigta
	[ ]

	b) turpinās no/periodu (datums/aptuvens laiks)
	[ ] ………………………………………

	c) sāksies (aptuvens datums), pamatojoties uz jau iesniegtu pieteikumu vai lūgumu
	[ ] ………………………………………

	d) sāksies (aptuvens datums), pamatojoties uz jūsu pieteikumu
	[ ] ………………………………………

	6. Pārbaudes ziņojums:
	

	a) ir pievienots
	[ ]

	b) ir pievienots. 

Noteiktā termiņā jums tiks iesniegts oficiāls rēķins
	[ ]

	c) ir pievienots. 
Oficiāls rēķins tiks nosūtīts (kam)
	[ ] 

…………………………………………….…

	d) tiks pārsūtīts
	[ ]

	7. Paredzamās izmaksas sasniedz
	………………………………………………

	8. Īpašas prasības
	………………………………………………

………………………………………………

………………………………………………

	9. Piezīmes.
	………………………………………………

………………………………………………

………………………………………………

	10. Datums
	………………………………………………

	11. Paraksts
	………………………………………………


Mēs būtu pateicīgi, ja jūs informētu mūs par pārbaudes rezultātu izmantošanas iznākumu.
[5. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 6/2. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
6. iedaļa.
UPOV tehniskās pārbaudes ziņojums un UPOV šķirnes apraksts
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
UPOV TEHNISKĀS PĀRBAUDES ZIŅOJUMS
	1. Ziņotājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	2. Pieprasītāja iestāde
	………………………………………………

	3. Pieprasītājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	4. Selekcionāra piešķirtais apzīmējums
	………………………………………………

	5. Datums, kurā pieteikums iesniegts tās Savienības dalībvalsts teritorijā, kura ir pieteikuma iesniedzēja dalībvalsts
	………………………………………………

	6. Pieteikuma iesniedzējs (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese)
	………………………………………………

	7. Aģents (vārds, uzvārds un adrese) (attiecīgā gadījumā)
	………………………………………………

	
	

	8. a) Taksona botāniskais nosaukums 
 b) UPOV kods
	………………………………………………

………………………………………………

	9. Taksona vispārpieņemtais nosaukums
	………………………………………………

	10. Šķirnes nosaukums
	………………………………………………

	11. Persona, kas šķirni ir izaudzējusi vai atklājusi un attīstījusi (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese) (ja pieteikuma iesniedzējs ir cita persona)
	………………………………………………

………………………………………………

………………………………………………

	12. Ziņotāja iestāde
	………………………………………………

	13. Pārbaudes laboratorija(-as) un vieta(-as)
	………………………………………………

	14. Pārbaudes periods
	………………………………………………

	15. Dokumenta izdošanas datums un vieta
	………………………………………………


16. TEHNISKĀS PĀRBAUDES REZULTĀTI
a) Ziņojums par atšķirīgumu
Šķirne
– ir atšķirīga







[ ] 
– nav atšķirīga UPOV konvencijas izpratnē 




[ ] 
Šķirne(-es), no kuras(-ām) tā neatšķiras (attiecīgā gadījumā)
…………………………………………..

b) Ziņojums par viendabīgumu
Šķirne
– ir viendabīga 







[ ]
– nav viendabīga 







[ ]
UPOV konvencijas izpratnē
 Pazīme(-es), saskaņā ar kuru(-ām) šķirne nav viendabīga, un viendabīguma trūkuma skaidrojums (attiecīgā gadījumā) ir šā ziņojuma pielikumā.
c) Ziņojums par stabilitāti
Šķirne
– ir stabila 







[ ]
– nav stabila 







[ ]
UPOV konvencijas nozīmē
 Pazīme(-es), saskaņā ar kuru(-ām) šķirne nav stabila, un stabilitātes trūkuma skaidrojums (attiecīgā gadījumā) ir šā ziņojuma pielikumā.
d) Šķirnes apraksts ir šā ziņojuma pielikumā, 
[ ]
(ja šķirne ir atšķirīga, viendabīga un stabila). 
(Ja šķirne nav atšķirīga, aprakstu var izdot pēc pieprasījuma).
17. Piezīmes ...........................................................................
………………………………………………………………

18. Paraksts .............................................…………................
PIELIKUMS
UPOV ŠĶIRNES APRAKSTS
	1. Ziņotājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	2. Pieprasītājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	3. Selekcionāra piešķirtais apzīmējums
	………………………………………………

	4. Pieteikuma iesniedzējs (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese)
	………………………………………………

	5. a) Taksona botāniskais nosaukums 
 b) UPOV kods
	………………………………………………

………………………………………………

	6. Taksona vispārpieņemtais nosaukums
	………………………………………………

	7. Šķirnes nosaukums
	………………………………………………

	8. UPOV pārbaužu pamatnostādņu dokumenta numurs un datums
	………………………………………………

	9. Ziņotājas iestādes pārbaužu pamatnostādņu dokumenta numurs un/vai datums
	………………………………………………

	10. Ziņotāja iestāde
	………………………………………………

	11. Pārbaudes laboratorija(-as) un vieta(-as)
	………………………………………………

	12. Pārbaudes periods
	………………………………………………

	13. Dokumenta izdošanas datums un vieta
	………………………………………………

	14. Grupa: (ja grupēšanai izmanto 15. punktā norādītās pazīmes, tās minētajā punktā apzīmē ar G)


	UPOV Nr.
	Ziņotājas iestādes Nr.
	Pazīmes
	Izpausmes pakāpes
	Vērtējums (ballēs)
	Piezīmes

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Pielikums, 2. lappuse
Ziņotājas iestādes identifikācijas numurs .............................................
15. Pazīmes, kas iekļautas UPOV pārbaužu pamatnostādnēs vai ziņotājas iestādes pārbaužu pamatnostādnēs 
	UPOV Nr.
	Ziņotājas iestādes Nr.
	Pazīmes
	Izpausmes pakāpes
	Vērtējums (ballēs)
	Piezīmes


___________________________________________________________________________

16. Līdzīgās šķirnes un atšķirības no šīm šķirnēm
	Kandidātšķirnei līdzīgās(-o) šķirnes(-ņu) nosaukums(-i)
	Pazīme(-es), saskaņā ar kuru(-ām) kandidātšķirne atšķiras no līdzīgās(-ajām) šķirnes(-ēm) 1
	Līdzīgās(-o) šķirnes(šķirņu) pazīmes(-ju) izpausmes pakāpe
	Kandidātšķirnes pazīmes(-ju) izpausmes pakāpe


____________________

1 Ja abu šķirņu izpausmes pakāpes ir identiskas, lūgums norādīt atšķirības lielumu. 
___________________________________________________________________________

17. Papildu informācija
a) Papildu dati
b) Fotogrāfija (pēc vajadzības)
c) Izmantotā Karaliskās dārzkopības biedrības (RHS) krāsu karte (pēc vajadzības)
d) Piezīmes
___________________________________________________________________________

Pielikums, 3. lappuse
18. Paskaidrojumi, kas attiecas uz pielikumu “UPOV ŠĶIRNES APRAKSTS”
a) Vispārīgs paskaidrojums (pielikums “UPOV šķirnes apraksts”)
Ziņotājas iestādes identifikācijas numurs jāatkārto katrā ziņojuma lappusē.
b) Paskaidrojums par 14. punktu (pielikums “UPOV šķirnes apraksts”)
Jāsniedz tikai informācija par to grupu, kurai šķirne ir piederīga, vai informācija par grupējumiem, kas nav veidoti pēc pazīmēm, kuras iekļautas 15. punktā. Grupējums, kas veidots pēc pazīmēm, kuras minētas 15. punktā, jānorāda, vienkārši apzīmējot attiecīgo pazīmi 15. punktā ar burtu “G” pirms pazīmes numura.
c) Paskaidrojums par 15. punktu (pielikums “UPOV šķirnes apraksts”)
i) jāreproducē visas pazīmes, kas ir UPOV pārbaužu pamatnostādnēs, arī pazīmes, kuras nav izmantojamas, un pazīmes, kas nav reģistrētas. Neizmantojamās pazīmes jānorāda ar vārdiem “nav izmantojama”, nereģistrētās pazīmes ar vārdiem “nav reģistrēta”;
ii) zvaigznītes, kas ir UPOV pārbaužu pamatnostādnēs, jāatkārto veidlapā;
iii) papildu pazīmes, kas ir ziņotājas iestādes pārbaužu pamatnostādnēs, nedrīkst ievietot aiz pazīmēm, kuras ir UPOV pārbaužu pamatnostādnēs, bet savā secībā saskaņā ar UPOV principiem, jo veidlapas galvenais mērķis joprojām ir izmantošana iestādē. Tās nav īpaši jāapzīmē, jo tās ir pietiekami identificējamas pēc ziņotājas iestādes numura;
iv) sarakstā ir tikai maza ailīte īsām piezīmēm vai norādei uz garākām piezīmēm, kas jāatkārto zemsvītras piezīmē.
d) Paskaidrojums par 16. punktu (pielikums “UPOV šķirnes apraksts”)
Jānorāda tikai tās pazīmes, kas ir pietiekami atšķirīgas, lai pēc tām noteiktu atšķirīgumu. Informācijā par divu šķirņu atšķirībām vienmēr jāietver izpausmes pakāpes ar to vērtējumiem abām šķirnēm; ja ir minētas vairākas šķirnes, informācija pēc iespējas jāsniedz ailēs.
[6. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 7/2. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2008. gada 30. oktobris


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
7. iedaļa.
UPOV tehniskās pārbaudes starpposma ziņojums
Dokumentu pieņēmusi Padome
četrdesmit otrajā kārtējā sesijā
2008. gada 30. oktobrī
UPOV TEHNISKĀS PĀRBAUDES STARPPOSMA ZIŅOJUMS
	1. Ziņotājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	2. Pieprasītāja iestāde
	………………………………………………

	3. Pieprasītājas iestādes identifikācijas numurs
	………………………………………………

	4. Selekcionāra piešķirtais apzīmējums
	………………………………………………

	5.  Datums, kurā pieteikums iesniegts tās Savienības dalībvalsts teritorijā, kura ir pieteikuma iesniedzēja dalībvalsts
	

	6. Pieteikuma iesniedzējs (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese)
	………………………………………………

	7. Aģents (vārds, uzvārds un adrese) (attiecīgā gadījumā)
	………………………………………………

	
	

	
	

	8. a) Taksona botāniskais nosaukums 
b) UPOV kods
	………………………………………………

………………………………………………

	9. Taksona vispārpieņemtais nosaukums
	………………………………………………

	10. Šķirnes nosaukums
	………………………………………………

	11. Persona, kas šķirni ir izaudzējusi vai atklājusi un attīstījusi (vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese) (ja pieteikuma iesniedzējs ir cita persona)
	………………………………………………

	12. Ziņotāja iestāde
	………………………………………………

	13. Pārbaudes laboratorija(-as) un vieta(-as)
	………………………………………………

	14. Pārbaudes periods
	………………………………………………

	15. Dokumenta izdošanas datums un vieta
	………………………………………………

	16. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
	

	(piemēram, nav saņemts augu materiāls, augu materiāls neatbilst prasībām, pārbaude (novērojumi) nav izdevusies(-ušies)) 

	
	………………………………………………

	(pēc vajadzības lūgums sniegt sīkāku informāciju atsevišķā pielikumā)
	

	17. VERTĒŠANAS REZULTĀTI
	

	a) Piezīmju nav 
	[ ] 

	b) Piezīmes (pēc vajadzības lūgums sniegt sīkāku informāciju atsevišķā pielikumā)
	[ ] ……………………………………….……………

	18. Pārbaudes gala ziņojums tiks pārsūtīts līdz (aptuvens datums)
	………………………………………………

	19. Piezīme. No minētā starpposma ziņojuma neizriet gala ziņojums.
	

	20. Paraksts
	………………………………………………

	
	

	
	

	
	


[7. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 8/1. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2005. gada 6. aprīlis


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
8. iedaļa. Sadarbība pārbaudē
Iestāžu sadarbība pārbaudē ir izklāstīta Padomes dokumentā: C/[sesija]/5 (piemēram, C/38/5), (http://www.upov.int/en/documents/index_c.htm).
[8. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 9/1. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2005. gada 6. aprīlis


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
9. iedaļa. To sugu saraksts, par kurām ir iegūtas praktiskas zināšanas vai kurām ir noteiktas nacionālās pārbaužu pamatnostādnes
To ģinšu un sugu saraksts, par kurām ir iegūtas praktiskas zināšanas vai kurām Tehniskās komitejas Dokumentā TC/[sesija]/4 (piemēram, TC/41/4), (http://www.upov.int/restrict/en/tc/index_tc.htm) ir noteiktas nacionālās pārbaužu pamatnostādnes.
[9. iedaļas beigas]
E
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	TGP/5: 10/1. iedaļa 
ORIĢINĀLS angļu valodā 
DATUMS: 2005. gada 6. aprīlis


STARPTAUTISKĀ JAUNU AUGU ŠĶIRŅU AIZSARDZĪBAS SAVIENĪBA
ŽENĒVA
Saistīts ar dokumentu “Vispārējs ievads atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes novērtēšanā un saskaņotu jaunu augu šķirņu aprakstu izstrādāšanā” (Dokuments TG/1/3)
DOKUMENTS TGP/5
“PIEREDZE UN SADARBĪBA AVS PĀRBAUDĒS”
10. iedaļa. Paziņošana par papildu pazīmēm
1. Vispārējā ievada 4.2.3. punktā ir noteikts, ka “pazīmes, kas iekļautas atsevišķajās pārbaužu pamatnostādnēs, nav obligāti vienīgās, un tām var pievienot papildu pazīmes, ja tas izrādās lietderīgi un pazīmes atbilst nosacījumiem, kuri izklāstīti [4.2.1. punktā]”. Tā turpinājumā, 4.8. punktā “Pazīmju funkcionālā kategorizācija”, ir izskaidrots, ka papildu pazīmju funkcija ir šāda:
“1. Noteikt jaunas pazīmes, kuru pārbaužu pamatnostādnēs nav, bet kuras Savienības dalībnieces ir izmantojušas AVS pārbaudēs un kuru iekļaušana turpmākajās pārbaužu pamatnostādnēs jāapsver”; un
“2. Atvieglot saskaņošanu jaunu pazīmju attīstīšanā un izmantošanā un radīt iespēju ekspertu atzinumu iegūšanai.”
2. TGP/7 “Pārbaužu pamatnostādņu izstrāde”: GN 27 “Gara pazīmju saraksta apstrāde pazīmju tabulā” ir noteikts, ka “..dažos apstākļos TWP var uzskatīt, ka nav lietderīgi iekļaut [pārbaužu pamatnostādnēs] visas pazīmes, kas atbilst iekļaušanas kritērijiem, un, ja visi ieinteresētie eksperti pilnīgā vienprātībā vienojas, noteiktas pazīmes var neiekļaut. Šīs neiekļautās pazīmes pēc tam ietver Dokumenta TGP/5 “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs” iedaļā “Paziņošana par papildu pazīmēm”.
3. Papildu pazīmes obligātie kritēriji ir izklāstīti Vispārējā ievada 4.8. punktā “Pazīmju funkcionālā kategorizācija”, proti, tai:
1. Jāatbilst jebkuras AVS pārbaudē izmantojamas pazīmes kritērijiem, kas izklāstīti 4. nodaļas 4.2. punktā, un šī atbilstība jāpierāda tai Savienības dalībniecei, kura iesniedz pieteikumu;
“2. Nepieciešams, lai vismaz viena Savienības dalībniece to būtu izmantojusi, lai noteiktu AVS”; un
“3. Par šādām pazīmēm jāpaziņo UPOV, lai tās iekļautu Dokumentā TGP/5 "Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs”;
4. Paziņojumam par papildu pazīmēm ir izstrādāta šāda tabula. Papildu pazīmes, par ko ir paziņots Savienības birojam, ievieto ar paroli aizsargātā sadaļā UPOV tīmekļa vietnē (http://www.upov.int/restrict/en/ index_drafters_kit.htm).
Pārbaužu pamatnostādnes attiecībā uz […………]: TG/[…]/[…]. Papildu pazīmes
	Iesniedzēja iestāde:

	
	Kontakteksperts: 
	Vārds, uzvārds:
	

	
	
	
	
	

	Datums:

	
	
	Organizācija:
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Tālruņa Nr.: 


	

	
	
	
	
	

	
	
	
	E-pasta adrese:

	


	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
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I PIELIKUMS. SEMINIS VEGETABLE SEEDS, INC. UN IP AUSTRALIA LĪGUMA PARAUGS
II PIELIKUMS. CPVO POLITIKA ATTIECĪBĀ UZ AVS PĀRBAUDES NOLŪKOS IZMANTOTĀ AUGU MATERIĀLA STATUSU
1. VISPĀRĒJĀ INFORMĀCIJA
1.1. Dokumenta TGP/4/1 “Šķirņu kolekciju veidošana un uzturēšana” 3.1.2.2.2. punktā ir izskaidrots, ka “AVS pārbaudes nolūkos UPOV veicina šķirņu kolekcionāru sadarbību (sk. 3.2. punktu), īpaši informācijas un dzīvā augu materiāla apmaiņu atšķirīguma pārbaudei. Tomēr īpašajā gadījumā, kad kandidāta hibrīdšķirnes pārbaudei iesniedz vecākaugu līnijas, dzīvo augu materiālu drīkst darīt pieejamu citiem šķirņu kolekcionāriem tikai tādā veidā, kas nodrošina selekcionāra likumīgo interešu aizsardzību. Dokumentā TGP/5 “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs” (Dokuments TGP/5) ir stratēģiju un līgumu piemēri attiecībā uz materiālu, ko iesniedz selekcionārs.
1.2. Turklāt UPOV “Administratīvas vienošanās paraugā starptautiskai sadarbībai šķirņu pārbaudēs” (Dokumenta TGP/5 “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs” 1. iedaļā) ir noteikts, ka:
“4. pants
“1) Iestādes veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai aizsargātu pieteikuma iesniedzēja tiesības”.
“2) Tikai ar saņēmējas iestādes un pieteikuma iesniedzēja īpašu pilnvarojumu izpildītāja iestāde nodod trešai personai to šķirņu materiālu, kuru pārbaude ir pieprasīta”.
“3) Dokumenti un izmēģinājumu lauciņi tiek darīti pieejami tikai:
i) saņēmējai iestādei, pieteikuma iesniedzējam un jebkurai attiecīgi pilnvarotai personai;
ii) iesaistītajam iestādes personālam, kas veic pārbaudes, un pieaicinātajiem īpašajiem ekspertiem, kuriem ir saistoša valsts dienesta konfidencialitāte. Šiem īpašajiem ekspertiem hibrīdšķirņu formulas dara pieejamas tikai tad, ja tas ir neizbēgami nepieciešama un pieteikuma iesniedzējs neiebilst.
Ar šo punktu neaizliedz apmeklētāju vispārēju piekļuvi izmēģinājumu lauciņiem, ja ir pienācīgi izpildītas 1) punkta prasības”.
4) Ja cita iestāde ir saņēmēja iestāde saskaņā ar līdzīgu vienošanos, piekļuvi var atļaut saskaņā ar noteikumiem, kas piemērojami saskaņā ar minēto vienošanos”.”
1.3. Šajā dokumentā ir daži piemēri iestāžu politikām, lai nodrošinātu selekcionāra likumīgo interešu aizsardzību.
2. STARTĒĢIJU UN LĪGUMU PIEMĒRI ATTIECĪBĀ UZ MATERIĀLU, KO IESNIEDZ SELEKCIONĀRS
2.1. Austrālija
Šā dokumenta I pielikumā ir Seminis Vegetable Seeds, Inc. un IP Australia līguma paraugs.
2.2. Eiropas Kopiena
Šā dokumenta II pielikumā ir izklāstīta Eiropas Kopienas Augu šķirņu biroja (CPVO) politika attiecībā uz AVS pārbaudēm iesniegtā augu materiāla statusu saistībā ar Kopienas augu šķirņu aizsardzības pieteikumiem.
[Turpinājumā pielikumi]
I PIELIKUMS
SEMINIS VEGETABLE SEEDS, INC. UN IP AUSTRALIA LĪGUMA PARAUGS
AUGU MATERIĀLA PIEGĀDES NOSACĪJUMI
Pieteikuma iesniedzējs Seminis Vegetable Seeds, Inc. ir pievienojis šādus nosacījumus pieteikumam, kas iesniegts saistībā ar pieteikuma iesniedzēja Austrālijas augu selekcionāru tiesībām uz patentētu vecākaugu līniju.
Tas attiecas uz pieteikumu:
Suga: .....................................................................…...................................................................
Šķirnes nosaukums vai selekcionāra piešķirtais apzīmējums: ....................................................
1. Pieteikuma iesniedzējs nepiekrīt, ka, ievērojot Austrālijas Augu selekcionāru tiesību likuma (1994) 19. pantu, jāizlaiž jebkurš vecākaugu līnijas materiāls, un ar šo punktu izmanto tiesības uz atbrīvojumu saskaņā ar 19. panta 11. punktu, kurā ir noteikts, ka nav jāizlaiž neviens šķirnes materiāls, ja šķirne nav tieši lietojama par patēriņa preci.
Kandidātlīnija ir vecākaugu līnija, ko izmanto tikai citu (hibrīd)šķirņu audzēšanai. Ar šo punktu pieteikuma iesniedzējs apliecina, ka kandidātlīniju KĀ TĀDU NEpārdos tirgū un ka līniju NEizmantos par patēriņa preci nevienā citā veidā.
2. Pieteikuma iesniedzējs nepiekrīt, ka bez vienošanās ar pieteikuma iesniedzēju jebkuru kandidātšķirnes vecākaugu līnijas materiālu pārbauda kvalificēta persona (QP) vai cita persona, kas ir ieinteresēta dārzeņu selekcijā.
Vecākaugu līniju materiālu var pārbaudīt tikai tāda QP, kas nekādā veidā nav iesaistīta dārzeņu selekcijā. Pirms kandidātlīnijas pārbaudes pieteikuma iesniedzējs jāinformē par QP identitāti un jālūdz pieteikuma iesniedzēja piekrišana.
3. Pieteikuma iesniedzējs nepiekrīt neviena vecākaugu līnijas materiāla apmaiņai bez pieteikuma iesniedzēja atļaujas starp pārbaudes iestādēm un/vai kvalificētajām personām pārbaudes gaitā vai pēc augu selekcionāra tiesību apliecības piešķiršanas.
4. Ja izrādās, ka pieteikuma iesniedzēja vecākaugu līnija ir līdzīgākā šķirne (viena no līdzīgākajām šķirnēm) attiecībā uz jaunāku trešās puses pieprasījumu, pieteikuma iesniedzējs var piekrist pieteikuma iesniedzēja vecākaugu līnijas materiāla izmantošanai tikai tad, ja ir izpildīti 2. un 3. punkta noteikumi.
5. Beidzoties augu selekcionāra tiesību apliecības termiņam vai apliecības vai pieteikuma atsaukšanas vai noraidīšanas gadījumā viss pieteikuma iesniedzēja vecākaugu līnijas materiāls jāiznīcina vai jānosūta atpakaļ pieteikuma iesniedzējam.
Šie nosacījumi ir vairākkārt apspriesti ar Austrālijas Augu selekcionāru tiesību biroja reģistratoru Mr. Dagu Voterhausu [Doug Waterhouse].
Mēs lūdzam Austrālijas Augu selekcionāru tiesību biroju rakstiski apliecināt, ka šie nosacījumi ir akceptēti.
	Paraksts: …………………………
	Datums: …………………………


[Turpinājumā II pielikums]
II PIELIKUMS
CPVO POLITIKA ATTIECĪBĀ UZ AVS PĀRBAUDES NOLŪKOS IZMANTOTĀ AUGU MATERIĀLA STATUSU
Šā dokumenta mērķis ir nodrošināt CPVO politikas pārredzamību attiecībā uz materiālu, kas nosūtīts AVS pārbaudēm saistībā ar Kopienas augu šķirņu aizsardzības pieteikumiem. Tas arī veicinās vienādu praksi visos CPVO pārbaudes birojos. Selekcionāri varēs pieņemt lēmumu, kura pamatā ir informācija, pirms materiāla nosūtīšanas pārbaudei. CPVO kompetencē nav lēmumu pieņemšana par to, ko pārbaudes biroji var darīt attiecībā uz materiālu, kas iesniegts saistībā ar nacionālo augu šķirņu selekcionāra tiesību pieteikumu vai nacionālo šķirņu sarakstu. Attiecīgi CPVO, pārņemot pabeigto vai vēl procesā esošo pārbaužu ziņojumus, nevar selekcionāriem garantēt, ka turpmāk izklāstītā politika ir piemērota. CPVO tomēr aicina pārbaudes birojus ievērot tos pašus principus, pārbaudot šķirnes tādos nolūkos, kas nesaistās ar Kopienas augu šķirņu aizsardzības pieteikumiem.
Politika attiecas tikai uz tiem pārbaudes birojiem, kam CPVO Administratīvā padome ir uzdevusi noteiktu sugu pārbaudi (turpmāk – “ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes biroji”). Attiecīgi, ja turpmāk minētā politika attiecas uz materiāla nodošanu starp diviem ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojiem, tā attiecas tikai uz to sugu materiālu, ko CPVO Administratīvā padome ir uzdevusi pārbaudīt saņēmējam ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam.
1. Kas ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam jādara ar augu materiālu, ja pieteikumu atsauc vai noraida?
1.1. ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam materiāls jāiznīcina vai jānosūta atpakaļ pieteikuma iesniedzējam.
1.2. Ja šķirne ir vispārpazīstama, ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs materiālu var paturēt savā referenču kolekcijā.
2. Vai ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs var nosūtīt materiālu:
2.1. ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam?
2.1.1. Pēc pieprasījuma ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam materiāls jānosūta citam ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam, kam uzdots pārbaudīt to pašu sugu.
2.1.2. Ja paraugu veido vecākaugu līnijas vai paraugs atklātu informāciju par hibrīdu formulām, ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam jāinformē tiesīgā persona, ka materiāls ir nosūtīts citam ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam.
2.1.3. Parauga daļas, kas saņemtas no cita ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes biroja, ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs izmanto tikai AVS pārbaužu nolūkos. Piemēro noteikumus par konfidencialitāti un interešu konfliktiem saskaņā ar pilnvarojuma līgumu starp CPVO un ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes biroju par biroja uzdevumiem.
2.2. Citam pārbaudes birojam?
2.2.1. ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs materiālu var nosūtīt citam pārbaudes birojam tikai tad, ja ir saņemta tiesīgās personas piekrišana. Taču tad, ja šķirni pārdod tirgū, tiesīgās personas piekrišana nav vajadzīga.
3. Ko ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs var darīt ar materiālu pēc Kopienas augu šķirņu selekcionāra tiesību piešķiršanas attiecībā uz šķirni?
3.1. Ja ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs neuztur dzīvo referenču kolekciju, materiālu iznīcina vai nosūta atpakaļ pieprasījuma iesniedzējam.
3.2. Ja ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs uztur dzīvo referenču kolekciju, materiāls jāpatur ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam.
3.3. Ja materiālu patur, ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojs pēc pieprasījuma var nodot materiālu citam ES dalībvalstu šķirņu pārbaudes birojam vai citam pārbaudes birojam ar tādiem pašiem noteikumiem, kādi izklāstīti 2. punktā.
4. Pēc Kopienas augu šķirņu aizsardzības termiņa beigām:
4.1. Kad Kopienas augu šķirņu aizsardzības termiņš beidzas, materiālam, kas glabājas referenču kolekcijā, tur arī jāpaliek.
DEKLARĀCIJA, KO CPVO IZDOD, SAŅEMOT PIETEIKUMUS VECĀKAUGU LĪNIJU AVS PĀRBAUDEI
1. Šajā deklarācijā “paraugs” ir pārbaudes birojam nodotas vecākaugu līniju sēklas vai cits pavairošanas materiāls, kā arī jebkurš pēcnācējs, kas no tā iegūts, un jebkurš materiāls auga, auga daļas vai parauga komponenta veidā.
2. CPVO ar šo deklarāciju apliecina, ka pieteikums ir saņemts. CPVO noteiks pārbaudes biroju CPVO tīklā, lai tehniski novērtētu šķirni, kas ir šā pieteikuma objekts. CPVO lūgs, lai jūs iesniedzat paraugus, kas jānosūta pārbaudei uz minēto pārbaudes biroju.
3. Jūs informēs, ja jūsu nosūtīto materiālu nodos citam pārbaudes birojam CPVO tīklā. Bez jūsu rakstiskas piekrišanas materiālu nenosūtīs pārbaudes birojam, kas nav CPVO tīkla birojs.
4. CPVO atļauj pārbaudes birojiem paraugus izmantot tikai AVS pārbaužu nolūkos.
5. CPVO atļauj pārbaudes birojam veikt AVS pārbaudi tikai pārbaudes biroja paša vai CPVO apstiprinātajās telpās vai platībās.
6. Paraugiem un vērtēšanas datiem CPVO atļauj piekļūt tikai pārbaudes biroja personālam, kas tieši iesaistīts AVS pārbaudē.
[II pielikuma un dokumenta beigas]
TIKAI OFICIĀLAI IZMANTO-ŠANAI








1 Pēc vajadzības ierakstīt attiecīgo terminu, kas attiecas uz oficiālu reģistru, piemēram, attiecībā uz tirdzniecībā atļautajām šķirnēm (piemēram, nacionālo šķirņu sarakstu, oficiālu katalogu u. tml.).


2 Pieteikuma iesniedzējam jābūt selekcionāram saskaņā ar selekcionāra definīciju UPOV konvencijas 1991. gada akta 1. panta iv) punktā, proti, tā ir 


“– persona, kas radījusi vai atklājusi un attīstījusi kādu šķirni,


– persona, kas ir iepriekš minētās personas darba devējs vai kas ir pasūtījusi minētās personas darbu, ja tā paredz attiecīgās līgumslēdzējas puses likumi, vai


– pirmās vai otrās iepriekšminētās personas tiesību pārņēmējs atkarībā no apstākļiem”.


1 Pieteikuma iesniedzējam jābūt selekcionāram saskaņā ar selekcionāra definīciju UPOV konvencijas 1991. gada akta 1. panta iv) punktā, proti,


“– personai, kas radījusi vai atklājusi un attīstījusi kādu šķirni,”


– personai, kas ir iepriekš minētās personas darba devējs vai kas ir pasūtījusi minētās personas darbu, ja tā paredz attiecīgās līgumslēdzējas puses likumi, vai


– pirmās vai otrās iepriekšminētās personas tiesību pārņēmējam atkarībā no apstākļiem”.


2 Termins “persona” UPOV konvencijas 1991. gada akta 1. panta iv) punktā ietver gan fiziskas, gan juridiskas personas (piemēram, uzņēmējsabiedrības).


3 Vispārīgs termins, kas attiecas uz oficiālu reģistru, piemēram, attiecībā uz tirdzniecībā atļautajām šķirnēm (piemēram, nacionālo šķirņu sarakstu, oficiālu katalogu u. tml.).


4 Noteiktajā termiņā (kas ir vismaz trīs mēneši).


5 1991. gada akta 6. panta 1. punkts.


6 1978. gada akta 6. panta 1. punkta b) apakšpunkts.


1 Jāaizpilda īpašās veidlapas.


1 Jānosūta personai, kurai jāsūta visa korespondence (minēta 2. pozīcijā augu selekcionāru tiesību pieteikuma UPOV veidlapas paraugā (Dokumenta TGP/5 2. iedaļa)).


2 Pēc vajadzības ierakstīt attiecīgo terminu, kas attiecas uz oficiālu reģistru, piemēram, attiecībā uz tirdzniecībā atļautajām šķirnēm (piemēram, nacionālo šķirņu sarakstu, oficiālu katalogu u. tml.).


3 Jāaizpilda kompetentajai iestādei un jāparaksta pieteikuma iesniedzējam vai personai, ko pieteikuma iesniedzējs ir pilnvarojis.


4 Pēc vajadzības ierakstīt attiecīgo terminu, kas attiecas uz oficiālu reģistru, piemēram, attiecībā uz tirdzniecībā atļautajām šķirnēm (piemēram, nacionālo šķirņu sarakstu, oficiālu katalogu u. tml.).


1 Pēc vajadzības ierakstīt b) apakšpunktu ar attiecīgo terminu, kas attiecas uz oficiālu reģistru, piemēram, attiecībā uz tirdzniecībā atļautajām šķirnēm (piemēram, nacionālo šķirņu sarakstu, oficiālu katalogu u. tml.).


* Jānorāda vismaz divas izpausmes pakāpes.
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